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À monter soi-même. Vérifier la présence et l'état de la quincaillerie et des pièces avant de débuter le montage. Utiliser uniquement l'outillage fourni ou 
préconisé. Serrer correctement les éléments de fixation avec l'outillage fourni ou préconisé. Un mauvais montage, calage ou manutention peut entraîner une 
fragilisation des assemblages et/ou des pièces. Tenir éloignés les jeunes enfants lors de l'assemblage. Présence de petites pièces susceptibles d'être ingérées. 

 

Self-assembly. Check the presence and condition of all hardware and parts before beginning assembly. Use only the tools provided or recommended. Tighten 
fasteners correctly with the tools provided or recommended. Improper assembly, wedging, or handling may weaken the assemblies and/or parts. Keep 
young children away during assembly. Small parts may be present and could be swallowed. 

 

Selbstmontage. Überprüfen Sie vor Beginn der Montage das Vorhandensein und den Zustand aller Beschläge und Teile. Verwenden Sie nur die mitgelieferten 
oder empfohlenen Werkzeuge. Ziehen Sie die Befestigungselemente mit den mitgelieferten oder empfohlenen Werkzeugen ordnungsgemäß fest. 
Unsachgemäße Montage, Verkeilen oder Handhabung können die Baugruppen und/oder Teile schwächen. Halten Sie kleine Kinder während der Montage 
fern. Es können Kleinteile vorhanden sein, die verschluckt werden könnten. 

 

Autoensamblaje. Compruebe la presencia y el estado de todos los herrajes y piezas antes de comenzar el ensamblaje. Utilice únicamente las herramientas 
proporcionadas o recomendadas. Apriete los sujetadores correctamente con las herramientas proporcionadas o recomendadas. Un ensamblaje, acuamiento 
o manipulación incorrectos pueden debilitar los conjuntos o las piezas. Mantenga a los niños pequeños alejados durante el ensamblaje. Puede haber piezas 
pequeñas que podrían ser ingeridas. 

 

Zelfmontage. Controleer de aanwezigheid en staat van alle hardware en onderdelen voordat u met de montage begint. Gebruik alleen het meegeleverde of 
aanbevolen gereedschap. Draai de bevestigingsmiddelen correct vast met het meegeleverde of aanbevolen gereedschap. Onjuiste montage, wiggen of 
behandeling kan de constructie en/of onderdelen verzwakken. Houd jonge kinderen uit de buurt tijdens de montage. Er kunnen kleine onderdelen aanwezig 
zijn die kunnen worden ingeslikt. 

 

Autoassemblaggio. Verificare la presenza e le condizioni di tutti gli elementi di fissaggio e dei componenti prima di iniziare il montaggio. Utilizzare solo gli 
utensili forniti o consigliati. Serrare correttamente i dispositivi di fissaggio con gli utensili forniti o consigliati. Un montaggio, un incastro o una manipolazione 
impropri possono indebolire i componenti e/o i componenti. Tenere lontani i bambini piccoli durante il montaggio. Potrebbero essere presenti piccole parti 
che potrebbero essere ingerite. 

 

Montagem por conta própria. Verifique a presença e o estado de todas as ferragens e peças antes de iniciar a montagem. Utilize apenas as ferramentas 
fornecidas ou recomendadas. Aperte os fixadores corretamente com as ferramentas fornecidas ou recomendadas. Montagem, calçamento ou manuseio 
inadequados podem enfraquecer os conjuntos e/ou peças. Mantenha crianças pequenas afastadas durante a montagem. Peças pequenas podem estar 
presentes e podem ser engolidas. 

 

 Samodzielny montaż. Przed rozpoczęciem montażu sprawdź obecność i stan wszystkich elementów i części. Używaj wyłącznie dostarczonych lub zalecanych 
narzędzi. Dokręć elementy złączne prawidłowo za pomocą dostarczonych lub zalecanych narzędzi. Nieprawidłowy montaż, klinowanie lub obchodzenie się z 
elementami może osłabić zespoły i/lub części. Trzymaj małe dzieci z dala od montażu. Mogą występować drobne elementy, które mogą zostać połknięte. 

 

Samostalno sastavljanje. Prije početka sastavljanja provjerite prisutnost i stanje svih dijelova i okova. Koristite samo isporučeni ili preporučeni alat. Ispravno 
zategnite pričvršćivače isporučenim ili preporučenim alatima. Nepravilno sastavljanje, uklinjanje ili rukovanje mogu oslabiti sklopove i/ili dijelove. Držite 
malu djecu podalje tijekom sastavljanja. Mogu biti prisutni mali dijelovi koje bi djeca mogla progutati. 

 

Saját kezűleg összeszerelendő. Az összeszerelés megkezdése előtt ellenőrizze a vasalatok és az alkatrészek meglétét és állapotát. Kizárólag a mellékelt vagy 
javasolt szerszámokat használja. Húzza meg megfelelően a rögzítőelemeket a mellékelt vagy javasolt szerszámokkal. A rossz összeszerelés, rögzítés vagy 
kezelés az egységek és/vagy alkatrészek gyengüléséhez vezethet. Az összeszerelés során tartsa távol a kisgyermekeket. Apró alkatrészeket tartalmaz, 
amelyek lenyelhetők 

   .تحقق من وجود وحالة جميع الأجهزة والقطع قبل بدء التجميع .استخدم فقط الأدوات المتوفرة أو الموصى بها .اربط أدوات التثبيت بشكل صحيح باستخدام الأدوات المتوفرة أو .
تجميع ذات 

ة قطع توجد قد .التجميع أثناء بعيدا   الصغار الأطفال أبق   .القطع أو/و المجموعات  إضعاف إلى الصحيحة غي   المناولة أو التثبيت أو التجميع يؤدي قد .بها الموصى ابتلاعها يمكن صغي  . 
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Ne pas monter ni utiliser le mobilier si certains éléments sont cassés, endommagés ou manquants, et n’utiliser 
que des pièces détachées approuvées par le fabricant. 
 
 
Do not assemble or use the furniture if any parts are broken, damaged, or missing, and use only spare parts 
approved by the manufacturer. 
 
 
Das Möbelstück nicht montieren oder benutzen, wenn Teile beschädigt, defekt oder fehlend sind, und nur vom 
Hersteller freigegebene Ersatzteile verwenden. 
 
 
 
No montar ni utilizar el mueble si algunos elementos están rotos, dañados o faltan, y utilizar únicamente piezas de 
repuesto aprobadas por el fabricante. 
 
 
 
Het meubel niet monteren of gebruiken als onderdelen beschadigd, kapot of ontbrekend zijn, en uitsluitend door 
de fabrikant goedgekeurde reserveonderdelen gebruiken. 
 
 
 
Non montare né utilizzare il mobile se alcuni componenti sono rotti, danneggiati o mancanti, e utilizzare solo parti 
di ricambio approvate dal produttore. 
 
 
Não montar nem utilizar o móvel se alguns componentes estiverem quebrados, danificados ou em falta, e utilizar 
apenas peças de reposição aprovadas pelo fabricante. 
 
 
Nie montować ani nie używać mebla, jeśli jakiekolwiek elementy są uszkodzone, zepsute lub brakujące, oraz 
używać wyłącznie części zamiennych zatwierdzonych przez producenta. 
 
 
 
Nemojte sastavljati niti koristiti namještaj ako su neki dijelovi slomljeni, oštećeni ili nedostaju te koristite samo 
rezervne dijelove koje je odobrio proizvođač. 
 
 

Ne szerelje össze és ne használja a bútort, ha egyes elemei töröttek, sérültek vagy hiányoznak, és kizárólag a 
gyártó által jóváhagyott pótalkatrészeket használjon. 

 

كيب أو  استخدام  الأثاث إذا كانت بعض الأجزاء مكسورة أو  تالفة أو  مفقودة، ولا تستخدم إلا قطع الغيار المعتمدة  من قبل  لا تقم بتر
كة المصنعة  .الشر
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FR  
NOTICE A CONSERVER. 
EN COURS DE MONTAGE, PRENEZ GARDE AUX RISQUES DE PINCEMENT ET DE CISAILLEMENT. 
NE PAS PLACER LE LIT A PROXIMITE D’UNE SOURCE DE CHALEUR. 
NE PAS S’ASSEOIR A PLUSIEURS SUR LE LIT. 
NE PAS SAUTER SUR LE LIT. 
STOCKER LE LIT DANS UN ENDROIT SEC. 
 
EN 
DO NOT DISCARD THESE INSTRUCTIONS. 
BEWARE OF PINCHING OR SHEARING HAZARDS DURING ASSEMBLY. 
DO NOT PLACE THE BED CLOSE TO A HEAT SOURCE. 
MULTIPLE PERSONS SHOULD NOT SIT ON THE BED AT THE SAME TIME. 
DO NOT JUMP ON THE BED. 
STORE THE BED IN A DRY PLACE. 
 
DE 
ANWEISUNG AUFBEWAHREN. 
BEI DER MONTAGE SICH VOR QUETSCHRISIKEN HÜTEN. 
DAS BETT NICHT IN DER NÄHE EINER WÄRMEQUELLE AUFSTELLEN. 
NICHT ZUM SITZEN VON MEHREREN PERSONEN GEEIGNET. 
NICHT AUF DEM BETT HÜPFEN. 
DAS BETT AN EINER TROCKENEN STELLE LAGERN. 
 
ES 
CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES. 
DURANTE EL MONTAJE, TENER CUIDADO CON LOS RIESGOS DE APLASTAMIENTO Y DE CORTE. 
NO COLOCAR LA CAMA CERCA DE UNA FUENTE DE CALOR. 
NO SENTARSE VARIAS PERSONAS EN LA CAMA. 
NO SALTAR EN LA CAMA. 
ALMACENAR LA CAMA EN UN LUGAR SECO. 
 
NL 
GEBRUIKSAANWIJZINGEN TE BEWAREN. 
LET TIJDENS DE MONTAGE OP HET RISICO VAN KNIJP- EN AFSCHUIFWONDEN. 
PLAATS HET BED NIET VLAKBIJ EEN WARMTEBRON. 
GA NIET MET MEER PERSONEN OP HET BED ZITTEN. 
SPRING NIET OP HET BED. 
BEWAAR HET BED OP EEN DROGE PLAATS. 
 
IT 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI. 
FARE ATTENZIONE AI RISCHI DI PIZZICAMENTO E TAGLIO DURANTE IL MONTAGGIO. 
NON POSIZIONARE IL LETTO VICINO AD UNA FONTE DI CALORE. 
NON SEDERSI IN PIÙ PERSONE SUL LETTO. 
NON SALTARE SUL LETTO. 
RIPORRE IL LETTO IN UN LUOGO ASCIUTTO. 
 
PT 
MANUAL A CONSERVAR. 
EM MONTAGEM, TER CUIDADO COM AS BELISCADURAS E OS CORTES. 
NÃO COLOCAR A CAMA EM PROXIMIDADE DE UMA FONTE DE CALOR. 
NÃO SE SENTAR MUITAS PESSOAS NA CAMA. 
NÃO SALTAR EM CIMA DA CAMA. 
GUARDAR A CAMA NUM LUGAR SECO. 
 
CR 
SAČUVAJTE UPUTE. 
TIJEKOM POSTAVLJANJA PAZITE KAKO NE SE NE BISTE IZLOŽILI RIZIKU PRIKLJEŠTENJA ILI POREZIVANJA. 
NE POSTAVLJAJTE KREVET U BLIZINI IZVORA TOPLINE. 
VIŠE OSOBA NE SMIJE SJEDITI NA KREVETU. 
NE SKAČITE PO KREVETU. 
SPREMITE KREVET NA SUHO MJESTO. 
 
HU 
MEGŐRZENDŐ ÚTMUTATÓ. 
ÖSSZESZERELÉS KÖZBEN ÜGYELJEN A BECSÍPŐDÉS ÉS A VÁGÁS KOCKÁZATÁRA. 
NE HELYEZZE AZ ÁGYAT HŐFORRÁS KÖZELÉBE. 
NE ÜLJENEK TÖBBEN AZ ÁGYRA. 
NE UGORJON AZ ÁGYRA. 
SZÁRAZ HELYEN TÁROLJA AZ ÁGYAT. 
 
PL 
INSTRUKCJA DO ZACHOWANIA 
PODCZAS MONTAŻU UWAŻAĆ NA RYZYKO ZACIŚNIĘCIA I PRZECIĘCIA. 
NIE UMIESZCZAĆ ŁÓŻKA W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA : 
NIE SIADAĆ NA ŁÓŻKU W KILKA OSÓB. 
NIE SKAKAĆ NA ŁÓŻKU. 
ŁÓŻKO PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU SUCHYM. 
 
 
 
 
 

 : ع
 نشرة، احتفظ بها

 خلال التركيب، توخ الحذر من مخاطر التعرض للقرص والجز. 
 لا تضع السرير على مقربة من مصدر الحرارة. 

 لا يجلس عدة أفراد على السرير. 
 لا تقفز على السرير. 

 يخزن السرير في مكان جاف. 


























































































